Reading The Greek New Testament

Week 56: Acts 23:6-35

Notes on the Greek New Testament
Week 56 — Acts 23:6-35

Day 276: Acts 23:6-11

Verse 6

I'vovg 6¢ 6 Iadhog Ot 1O £V uépog otiv
Zaddovkatwv 10 6t Etepov PapLoaiwv
Ecpalev v 1@ ovvedpiw, Avopeg adelgot,
gyw PapLoatoc eiut, viog PapLoaimv:
mepl MTi00S Kal dvaoTAoEws VeKpOV
[Eyw] kpivoua.

"By this denial [of the resurrection] they
renounced the Messianic hope in the form
which it had taken in post-exilic times." Bruce

ouohoyew confess, declare
dugoTtepol, at, o both, all

Verse 9

yvolUg  Verb, aor act ptc, mnom s YLV@WOK®
elg, wwa, €v gen €vog, Wag, EVOg one
UePog, ovg n part, piece

£TEP0C, o, ov other

£YEVETO OE KpOwyN UEYANN, KOl AVOOTAVTESG
TLVEG TV YOOUUATEWY TOD UEPOVS TOV
dapLoaiwv depndyovro Aéyovteg, OVdEV
KaKOV evpiokouev év T@ avOpwitw TovTw:
el 8¢ mvedua ENanoev adTd 1 dyyehog -

The Sanhedrin "largely consisted of the high
priestly aristocracy and the ruling elders, who
were primarily Sadducees. The Pharisees were
in the minority and were represented among
the scribes who sat in the Sanhedrin." Polhill
On Sadducees and Pharisees see Acts 5:34.

kpovyn, ng f shout, cry

ueyag, ueyoAn, ueyo large, great

aviotnuL 2 aor rise, stand up

YOOUUOTEVS, ewg m  scribe, expert in
Jewish law

kpalw cry out, call out

éhtig, Wog f hope

dvaotaols, ewg f resurrection, raising up
VEKPOG, 0o, ov dead

"The scribes were mostly Pharisees: see on
4:5; cf. Mk 2:16; Lk 5:30. With their reaction
to Paul's words, cf. the scribe's admiration of
Christ's reply to the Sadducees on the question
of resurrection, Mk 12:28; Lk 20:39." Bruce

"The hope of Israel, as Paul saw it, was bound
up with the resurrection of Christ, and thus
with the general principle (held by the
Pharisees) of the resurrection of the dead...
That his argument was not frivolous is shown
by the presence of Pharisees in the Jerusalem
church (15:4; 21:20)." Bruce

dtapayouor protest violently

ovdeLg, oVdeULa, o¥dev  No one, nothing
Kokog, m, ov evil, bad, wrong, harm
hodew speak, talk

2

n or

Verse 10

Verse 7

tol10 8¢ avToD elmdvrog éyéveto oTdOLg
TV Poploainv kal Zaddovkaiwy, Kol
goyiobn 10 mAfboc.

IToAAfig 8¢ yLvouévng otdoews @opndeig 6
yuhlopyog un draomaodij 6 Hodhog Ve
avTOV EKEAEVOEV TO OTPATEVUA KATOLAV
Gpmdool avToOv €k uEoov avTtdv, GyeLv Te
elg TV mopeuoriv.

elmtdvtog  Verb, aor act ptc, m gen's Aeyw

¢yéveto Verb, aor midd dep indic, 3 s
YLVOUOLL

otaols, emg f dispute, argument, riot

£0yi00n  Verb, aor pass indic, 3 s oLlw
split, disunite

mAnBog, ovg n crowd, multitude

Verse 8

Saddovkalol ugv Yoo Aéyovoy un €lva
avaotoowy uite dyyehov ufjte mvedua,
daprootol 8¢ dporoyodoLv Té dugpdtepo.

JTOAVG, JTOAAN, TTOMV gen TTOAAOV, MG, OV
much, many

OTaoLS, EWG V.7

oPnbeig Verb, aor pass dep ptc, m nom s
@ofeounat fear, be afraid

dLaomaoBfy  Verb, aor pass subj, 3 s
otaortaw  pull or tear apart

keAevw order, command

oTPATEVUN, TOS n troops, soldiers

katapdv Verb, aor act pte, n nom/acc s
katafolve come or go down

elvol  Verb, pres infin iyt
unte and not; unte ... unte neither ...
nor

"From the Fortress of Antonia (the
mapeufoAn); the Sanhedrin apparently met in
the outer Temple precincts." Bruce

Gpmalw take by force, take away
UeCOS, M, ov middle
mapeuPoAin, ng f barracks; camp
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Verse 11

Tfj 8¢ £movon vuktl €motdg adTd 6
KOpLog eltev, @dpoeL, OS YA SLENaPTIOM
a0 epl €uod eic ‘Tepovoainu oltw oe Ol
kal eig Pounv naptvpfioat.

Verse 14

é¢movoa, ng f the next day

vUg, vuktog f night

épLotnuL come up to, stand over

Bapoew (only in imperat) Take courage!

OLepoptTOpw  Verb, aor midd dep indic, 2 s
otapaptvpoual declare solemnly

oVTws and ovtw  thus, in this way

oeL impersonal verb it is necessary

uaptvpew bear witness, testify

ottiveg mpooeddvteg tolg dpyLepedory
kol Tolg meeofuTépolg elma, AvoOéuaTt
avebepatioouev E0VTONg UNdevog
yevoooBat Ewg ol dmoktelvouey TOV
Modhov.

ottiveg Pronoun, m nom pl O0TLS, NTLS, O
T who

TPOOEPYOUOL come or go to, approach

APYLEPEVS, ewg  see 22:30

mpeofutepog, o, ov elder

| I.e. to the Sanhedrin.

|C0nﬁrming Paul's own desire, cf. 19:21.

Day 277: Acts 23:12-16

Verse 12

avadeua, tog n cursed, under the curse of
God
avodsuatilon  v.12

The use of a noun with its cognate verb is a
Semitic construction.

Tevouévng 8¢ NUEPOS TOLHO0VTES
ovotpo@nv ot "Tovdalotl avebeudTiony
E0VTOVG AEYOVTES WHTE PAYELY WHTE TTiELY
fowg oU dmoktelvwowy tOv ITodrov.

unoetg, undeuta, undev no one, nothing
yevouor taste, eat

Verse 15

ovotpogn, ng f uproar; plot, conspiracy

Some MSS read TLveg Twv Tovdailwy to
harmonise with v.13.

viv ovv vuels ugavioote T LAMGO W
ovv T@ cuvedpiw Twg Kataydyn adTov
£lg VUdg Mg LEAMOVTOG BLOYLVWOKELY
AdkpLpéotepov Ta el avtod: Huelg 8¢ PO
tol £yytoor ovTov £totpol fouev 1o
AveLETV OOTOV.

avobepotilw curse, invoke a curse on
oneself, bind with a solemn vow

unte and not; unte ... unte neither ...
nor

gupavilw inform, make known, report
ovvedplov, ov n Sanhedrin

"The Rabbis held that relief could be given
from such vows as could not be fulfilled 'by
reason of constraint'." Bruce

I.e. 'along with the rest of the Sanhedrin'. The
plotters would have revealed their intent only
to the party within the Sanhedrin which was
implacably opposed to Paul.

@ayelv  Verb, aor act infin £00uw eat

sietv  Verb, aor act infin mwive  drink

ob adv where; fwc 6v until

dmoktewvew and dutoktevvo, -vwuw  Kill,
put to death

Verse 13

omwg that, in order that

kotoyw bring down, bring

uehlw be going, be about, intend
dlayLvmokw investigate, examine, decide

Includes the ideas of both inquiry and decision
cf. 24:22; 25:21.

noav 8¢ mhelovg Tec0EPGKOVTA Ol TAVTNV
TV CUVOUOOLOV TOLNOAUEVOL®

TTAELWV, TTAELOV Or JTAEOV more

teooepakovia  forty

ovvopoola, ag f conspiracy, plot

sowmoduevolr  Verb, aor midd pte, m nom pl
TTOLEW

dkpLpeotepog, o, ov  more strictly, more
accurately

¢yyWCw approach, draw near

£TOLUOG, M, ov ready, prepared

avelelv  Verb, aor act infin dvaipew do
away with, Kill

Luke is fond of tov with the infinitive, cf.
3:2,12; 7:19; 10:25; 14:9; 15:20; 20:3; 21:12;
26:18.

At the close of the verse the Western text (614
2147 it" syr" ™ adds éov Sen ko drrobavelv
(‘even though we must die too').
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Verse 16

Axovoag 8¢ 6 viog Tfic ddehgiic Tavlov
™V €vEdpov mapoyevouevog kol eloehbwv
elg TV mopeuforv dmryyelhev 10
oA,

adehgm, ng f sister

évedpa, o f ambush, plot

Topayevouevog  Verb, aor midd dep pte, m
noms JTOPAYLVOUOL come, be present

Bruce suggests that wapayrvopat should be
taken with dkovoag i.e. that Paul's nephew
was present when the plot was divulged. "If
he was present at the conspiracy, either his
relation to Paul was unknown, or Paul's
biterest enemies may have been those of his
own household, in which case the presence of
one of Paul's relatives would have occasioned
no misgivings."

glogpyouar enter, goin
mapeuoin, ng f barracks; camp
dmoyyehw announce, proclaim

Paul's imprisonment did not prevent him from
receiving visitors, or from giving orders to a
centurion.

Day 278: Acts 23:17-22

Verse 17

mpookoleoduevog 8¢ O TTadhog Eva TV
gcoTovToy®v £gn, TOV veaviov tobtov
Amdyoye TEOS TOV YLhtapyov, Exel Yop
amoyyethal T ovTd.

mpookaieoduevog Verb, aor midd dep ptc,
mnom s fmpookaAieopat call to oneself

elg, ua, £v one, a

gpn  Verb, imperf act ind, 3s @nui say

VEOVLOG, OV m  young man

dmdyoye Verb, aor act imperat, 2 s dmayw
lead, bring before

amoyyethai  Verb, aor act infin dsoryyehhw
v.16

Verse 18

6 utv ovv apahofwv adTOV fiyayev Tpog
TOV YLAtapyov Kal gnotv, O déouLog
IMadhog mpookaheoGuevos ue OWTNoEV
tobtov TOV veaviokov dyayely mTpog o€,
Eyovtd TL Aahfjoat oot.

moporoupfove take

fiyoyev  Verb, aor act indic, 3 s dyw
@notv Verb, pres act indic, 3 s @nuL say
0e0UL0g, OV m prisoner

A title used by Paul himself, cf Eph 3:1; 4:1

gowtaw ask, request, urge
VEOVLOKOG, OV m young man

dyoryelv  Verb, aor act infin dyw
hodew speak, talk

Verse 19

gmhopduevog 8¢ Tiic xeLpog avtod 6
whlapyog kal dvaywperioog kot idiav
gmuvOdveto, Ti oty O Exelg dmayyethal
uot;

gmhapouevog aor midd dep ptc, m nom s
gmhoppavoual take, take hold of
xeLp, xewpog f hand

Suggests that he was quite young and perhaps
nervous of speaking with a high ranking
Roman officer.

avaywpew withdraw, go away

kat- duav privately

muvOavouol inquire, ask

amayyethai  Verb, aor act infin dstaryyeAlw

Verse 20

elrev 8¢ 1L OL "Tovdalol cuvédevto tod
gowrthioat o dmwg atiprov tOv IMadhov
Kataydyng eig 10 ouvéSPLOV G UEANOV TL
akpLpéotepov muvOaveobat mepl ovtod.

ovvideuol agree, arrange

gowtaw v.18

omwg v.15

avplov  Adverb avpiov tomorrow

Kataydyng Verb, aor act subj, 2’ s KATOyW
bring down

Cf. verse 15

ueAhov is supported by & 33 181, pehhwv p’™
A BE 81, ughhovta P 049 056 88 ByZ"™,
uehhovteg Byz" TR. The majority of the
UBS committ preferred the reading pehhov.

muvBovouor  v.19

Verse 21

oV oV un teLodfic avtols: évedpevovoLy
yOp avTOV €€ anTdV Avopeg TAelovg
TEOOEPAKOVTO, OlTLVES AveDepudTiony
gavtovg uite Qayely uite ety €wg ol
avéhwolv avtdv, kai viv elowy Etoluol
TPO0dEYOUEVOL TNV Gtd 0od Emaryyehiav.

meloBfic  Verb, aor pass subj, 2 s melbw
persuade; pass obey, listen to

évedpevw lie in ambush, lie in wait

oltiveg v.14

avadenartilow  see v.12 for this and
following

dvéhwolv  aor act subj, 3 pl dvalpew v. 15
¢ToLnog, m, ov ready, prepared
mpoodeyoual wait for, expect, receive
émoryyeha, ag f promise

| The meaning here is 'consent'.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 56: Page 3



Reading The Greek New Testament

Week 56: Acts 23:6-35

Verse 22

6 ugv ovv yhiapyog dmélvoe TOV
veaviokov mopayyeihog undevi ékhaifoo
Ot tadta évepdvioag PO UE.

Verse 25

yodpag motohv Exovoay TOV THTOV
tobtov:

dmohvw release, send away, dismiss
VEOVLOKOG, OV V.18

mapoyyeAhw command, instruct
undeig, undeuta, undev no one, nothing
éxhadew tell

gupaviiw  v.15

Day 279: Acts 23:23-30

Verse 23

yoopw write
gmuoton, ng f letter
TLITOS, OV m pattern

Koi wpookaieoduevog d00 [Tivag] Tdv
gkatoviapy®v eimev, ‘Etoludoate
OTPATLWTAS dLUKOGI0Vg 0w TOoPEVODOLY
£we Kawoopetag, kol el £fdourikovta
kal 6eElohdBovg drakooiovg, Ao Tplng
Mpac Tfic vuktdc,

gyovoav Tov TVITOV Tovtov 'having this
form' i.e. the letter went something like this.
"Whether Luke had access at Caesarea to the
actual letter or not, this reproduction of it is
very true to life, especially in the exaggerated
place which Lysias gives to his own part in the
events, and in the slight twisting of the truth at
the end of ver. 27." Bruce

Verse 26

KAadrog Avotag @ kpatiotw 1yeudve
DALKL YalpeLy.

KOOTLOTOS, M, Ov  most excellent

mpookoleoduevog  Verb, aor midd dep ptc,
mnom s JTPOOKOAEOUCL Summon

ovo gen & acc dvo dat dvolv two

£KOTOVTOPYNG, OV m centurion

¢tolwoCw prepare, make ready

oTPOTLWTING, OV m soldier

oLakootot, at, o two hundred

omwg that, in order that

mopevbdowv  Verb, aor pass dep subj, 3 pl
mopgvoual go, travel

immevg, ewg m horseman, cavalryman

¢pdounkovto  seventy

oeElohafog, ov m (meaning uncertain)
perhaps soldier, infantryman

Cf. 24:3; 26:25; Lk 1:3.

XaLPW rejoice; imperat used as a greeting

Verse 27

Tov dvdpa todTov cVAANUEOEVTO VITO TV
Tovdaiwv koi uéAhovta dvorpetodat Ve
AUTOV £TLOTAS OVV TQ OTPOTEVUATL
EEeLhaunyv, nobwv OtL Poualoc éotuv:

"The escort was composed of heavy infantry,
cavalry and light-armed troops, the three
constituents of the Roman army. The unusual
word O0eELOAOPOS ... seems to mean

rn

'spearmen’." Bruce

ovhMoupavw sieze, arrest

uehlw be going, be about, intend

dvalpew do away with, kill

ggpuotnuL come up to, approach, appear

oTPATEVUA, TOS n troops, soldiers, army

€€elhdunv  Verb, aor midd indic, 1 s
gEauwpew pull out, midd rescue, save

uabwv  Verb, aor act ptc, mnom s povBovw
learn, find out

TELTOC, M, ov third
vUE, vuktog f night

The Western text of verses 23-24 contains a
number of interpolations.

Lucius's version of the events rewrites the
history in order to reflect well on himself. In
reality it was only later, when he had ordered
Paul to be scourged, that he learned he was a
Roman.

Verse 24

Verse 28

kv te mapaotfiool Tva emppdoavteg
OV [Tabhov dLaowowotl TPdg Pk TOV
MyeEuova,

Bovhduevdc te Emryvdval v aitiov die
v évekdAouy ovTd KaTriyayov eig 10
OVVESPLOV ODTDV

KTNvog, ovg n animal, pack animal

| Horses or mules.

foviouatr want, desire, wish, intend
gmuyLvwokw  perceive, understand
altwa, og f reason, cause, accusation

mopLoTnuL - present; provide

¢mpLpolw set or place upon

OLoowowaol  Verb, aor act subj, 3 pl
dloowlw bring safely through

NYEWWY, OVOg m governor, ruler, prince

|Cf. 13:28; 25:18,27; 28:18.

é¢ykolew bring charges against, accuse
katiyayov Verb, aor act indic, 1s & 3 pl
katayw bring down, bring
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KATHYOyov €ig TO oVvESPLOV DTV
omitted by B 81 (due to homoeoteleuton ?),
but added in the margin of B.

Day 280: Acts 23:31-35

Verse 31

Verse 29

dv ebpov éykohovpevov mepl TnTnudTwv
100 vouov avtdv, undev 8¢ dElov
Bavatov 1 deoudv Exovia Eykinua.

Ol pgv oDV OTPATLOTAL KATA TO
drateTayuévov antotg dvalafovteg TOv
IMadhov fiyayov dud vuktog elg v
AvTLToTpida-

ebpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
£VPLOKW

Cntmua, Tog n controversial question,
point of disagreement

unodeg, undeuta, undev no one, nothing

dEog, a, ov worthy, deserving, fitting

Bavatog, ov m death

N or

deouog, ov m (& n) bond, chain,
imprisonment

oTPOTLLDTNG, OV m soldier

dlotaoow command, give instructions
avoraupave take up, take

flyoryov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl dyw
VUE, VUKTOG V.23

Antipatris was about 10 miles north of Lydda
and 25 miles south of Caesarea. In all,
Caesarea was about 60 miles north of
Jerusalem — two days' march.

"As in the Gospel, Luke is at pains to
emphasise Pilate's finding no fault with Jesus
(Lk 23:4, 14f., 22), so now in the mouth of
many official witnesses he emphasises Paul's
innocence of the charge brought against him
(cf. 25:18; 26:31f.)." Bruce

Verse 32

T ¢ £mavpLov £doavTteg TOVS LTitelg
Aépyeobat oVv avTd VIEoTPEPAV EIG TV
ToPEUSOMY V!

¢ykAnua, Tog n charge, accusation

Verse 30

é¢mavplov  the next day

g¢qoavteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 0w
allow, leave, let go

imevg, ewg m  horseman, cavalryman

vootpepw return, turn back

unvuBeiong 8¢ wot émiBovliic eig TOv
avopa £oeobau, EEautiic Emeupa TPoOg OF,
TOPAYYELAOG KAl TOTS KOTNYOPOLS MEYELY
[1d] PoOg avTdV éml ooD.

The subject is still the soldiers of the previous
verse.

unvvBeiong Verb, aor pass ptc, f gen s
unvevw make known, inform, report

gmPovin, ng f plot

goe0bal  Verb, fut infin eip

mapeuoln, ng f barracks; camp; army

Verse 33

otltiveg eloehBovieg eig v Kawodpeiav
Kol GvadovTeg TV EMLOTOMV TQ 1yeUdVL
mopéomoay kal TOv Iadhov avtd.

"The fut. infin. hardly existed in the Koine;
¢oe00al is the one real exception, and rare at
that." Bruce

otltiveg Pronoun, m nom pl 60TLS, NTLE, O
T who, which

¢€avtng adv immediately, at once
mewrtw send

The subject has now changed to the horsemen
who continued to escort Paul.

| An epistolatory aorist.

mapoyyeAhw command, instruct
katnydpolrg Noun, dat pl KaTnyopog, ov
m accuser

"The Textus Receptus, following X E W 056
0142 and many minuscules, concludes the
sentence with an appropriate epistolatory
close, ¢ppwoo ['farewell']. Other witnesses,
influenced by 15:29, add ¢ppwo0s. If either
of these closing formuas had been present
originally, it is difficult to account for its
absence from p’*¥ A B 33 it¥ cop™™ a/ (in
15:29 no known witness lacks £¢ppwaobe)."
UBS Textual Commentary

dvaddvieg  Verb, aor act ptc, m nom pl
avoddwut  deliver

gmoton, ng f letter

Nyeuwv, ovog m governor, ruler, prince

mopLotnul and opLotavew  present,
bring into one's presence

Verse 34

Avayvovg Ot Kol £mepmTioag £k JTolog
gmapyetag otiv Kal mubouevog OtL dtd
Kihikiog,

avaywwokw read
émepwtow ask, question
TOL0G, O, OV interrog pro. what, which

Here used as an equivalent to TLvOG.

émapyela, ag f province
mvBduevog  Verb, aor midd dep ptc, m nom s
muvBavoual learn (by enquiry)
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Verse 35

Avokovoopat cov, €gn, dtav kol ot

KATY0oPOl 00V TapayEvmvIaL: Keleoag

&v @ mpartwpiw 100 Hpddov

puLdooeobaL aVTov.

olakovw hear (a legal case)

gpn  Verb, imperf act ind, 3s gnui say

otav when, whenever, as often as

KATNYOQOS, OV m accuser

mopayévwvtol  Verb, aor midd dep subj, 3
pl mapaylvopol come, arrive

kehevw order, command

mpalTwpLov, ov n headquarters or
residence (of an army or governor)

"The praetorium (originally the headquarters
of the praetor or military commander) was the
original resdence of the Roman governor of a
province; the word is used here of a palace in
Caesarea, built by Herod the Great, which
served as a residence for the procurator. Cf.
Mk 15:16 and Jn 18:28 (of the procurator's
Jerusalem headquarters)." Bruce

guiooow keep, guard
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